
La Beluga Nò108 Estiu  de 2021 - p. 1 /10  

 
Bulletin du Club Occitan de Noisy Le Grand - Marne La Vallée 

Association n°W932003580 régie par la loi de 1901   -   Siret n°79037061300016 

30, Rue du Clos - 93 160 Noisy-Le-Grand - Tel : 06 75 80 56 17   cluboc.noisy@gmail.com 

Directeur de la publication et rédaction : Patrice ROQUES 
Mise en page : Evelyne Lagriffoul  

Estiu  de 2021 Bulletin NÒ 108 
 
 

Editorial 
Lo plafon de veire 

L'editorial precedent èra un bram de victòria aprèp 
l'adopcion triomfala de la lei Molac, contra lo vejaire 
del ministre de l'Educacion Nacionala. Aqueste èra 
intervengut personalament a l'Assemblada Nacionala 
e al Senat contra la lei, de badas urosament. Mas lo 
President de la Republica deviá promulgar la lei dins 
lo delai legal de quinze jorns. O faguèt pas a temps. 

Daissèt atal léser a J.M. Blanquer d'impulsar una 
sasina in extremis del Conselh Constitucional, 
depausada per sa lòctenenta Aurore Bergé, deputada 
de las Ivelinas. Lo còp de pè de l'ase : la venjança se 
manja freja... 

Resumit del psicodrama parlamentari que 
seguiguèt : la sasina èra mai que contestabla, quatre 
deputats avent demandat d'èsser tirats de la lista dels 
signataris. Tròp tard... En mai d'aquò lo tèxt de la 
sasina venguèt del quite gabinet ministerial de J.M. 
Blanquer, al mesprètz de la separacion dels poders 
en democracia. 

Seguida coneguda : rebutant la demanda iniciala 
que tractava del finançament de l'ensenhament de las 
lengas "regionalas", lo Conselh s'auto-sasiguèt per 
dos autres articles, censurats al nom de l'article 2 de 
la Lei Fondamentala : lo francés deu demorar la 
lenga unica de la Republica. Particularament se tròba 
amenaçada la practica escolara de l'immersion 
lingüistica dins l'ensenhament public, pr'aquò 
condicion necessària pel reviscòl de las lengas 
"regionalas" ara que la transmission familiala es 
atudada. 
Vocabulari : un bram = un cri  -  lo vejaire = l'avis 
de badas = en vain  -  faguèt = il fit  -  lo léser = la possi-
bilité (ici)  - un lòctenent = un lieutenant  -  l’ase = l’âne 
venguèt = vint - lo quite = lui-même  -  lo mesprètz = le 
mépris  -  la seguida = la suite  -  rebutar = refuser 
se sasiguèt = se saisit  -  pr'aquò = cependant 
lo reviscòl = le renouveau  -  ara = maintenant 
atudar = éteindre  -  s'embroncar = se heurter 
escanar = étrangler  -  cal = il faut - convéncer = 
convaincre - tant mai que = d'autant plus que 
tant ...coma = autant ... que 

 
Encara un còp nos embroncam al plafon de veire 
constitucional. Los enemics de las Lengas de França 
pòdon comptar sul Conselh Constitucional per las 
escanar gràcias a l'article 2. Sens modificacion 
d'aqueste article injustificable, la reconeissença de la 
diversitat lingüistica e culturala de França demorarà 
impossibla. Seguida p.4 

Patrici Roques (dialècte occitan lengadocian) 
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AGENDA del Club occitan 
Forum de las associacions 

de Noisy-le-Grand 
 

Segon la tradicion de la Dintrada, 
se farà lo dissabte 4 de setembre 

davant l'Espaci Michel Simon (Centre de la ciutat, 
avenida Aristide Briand, fàcia a l'Ostal Comun) de 10h a 18h. 

Lo Club occitan çai tendrà un taulièr jos tenda, 
coma d'abituda : nos i poiràn rencontrar lo monde interessats 

per la lenga e la cultura occitanas, 
dins lo respècte de las mesuras sanitàrias en vigor. 

Los corses de lenga e cant bi-mesadièrs se tornaràn far 
dins la segonda quinzenada de setembre. 

 

Vocabulari : la dintrada = la rentrée  -  dissabte = samedi 
çai = y  -  un taulièr = un stand  -  una tenda = une tente 
bi -mesadièr = bi-mensuel  -  la quinzenada = la quinzaine 
 

************ 
 

Somari : p.1 : Editorial   seguida en p.4 
p.2 ; 4 ; 6 :poèmas de Gui Matieu 
p.2-3 : Monica Bellegarde : Lo cerièr 
p.4-5-6 : Joan Massip : Las capnegras 
p.7 :  Antologia permanenta : Marcela Delpastre     
p.8 : Del costat de las associacions amigas 
         Quauques cors dins la Talvera parisenca -  Bulletin d’ade- 
         sion al Club Occitan - Ajudatz las librariás occitanas  
p.9 :  Universitat occitana de Nimes 10-13 de julhet 
          Universitat occitana de La Guépia 12-19 de julhet 
          Estivada a Rodés  del 22 al 24 de julhet 
          Rencontres occitans en Provença 26 de julhet al 2 d’agost 
          Escòla Occitana d’Estiu de Vilanuèva d’Òlt 15-21 d’agost 
p.10 :  Publicitats 

 

************ 


